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translation - Google News

European project to develop automatic learning and translation ... - Cordis News

Cordis NewsEuropean project to develop automatic learning and translation ...Cordis News, Belgium - 2
hours agoWith the exploding demand for translations since enlargement, a new European project is
developing a computer automatic translation system for the 23 ...
http://news.google.co.uk/news/url?sa=T&ct=uk/1-0&fd=R&url=http://cordis.europa.eu/fetch%3FCALLER%3D
EN_NEWS%26ACTION%3DD%26SESSION%3D%26RCN%3D27024&cid=0&ei=SC66RAGZKZ7MHI3VsZw
I

Lost In Translation - Ludwig von Mises Institute

Ludwig von Mises InstituteLost In TranslationLudwig von Mises Institute, AL - 2 hours agoBy Cyd Malone.
The Great Depression, more than any other event in the history of these United States, still brings a collective
shudder to Americans in the ...
http://news.google.co.uk/news/url?sa=T&ct=uk/2-0&fd=R&url=http://www.mises.org/story/2452&cid=0&ei=SC
66RAGZKZ7MHI3VsZwlI

Drug strategy makes cancer genes get lost in translation - HULIQ

SpiritindiaDrug strategy makes cancer genes get lost in translationHULIQ, NC - 3 hours agoA new strategy
for fighting cancer aims to make its genes get lost in translation, according to a report in the January 26,
2007, issue of the journal Cell, ...Cancer genes lost in translation DrugResearcher.comDrug Strategy Makes
Cancer Genes Get Lost In Translation Science Daily (press release)
http://news.google.co.uk/news/url?sa=T&ct=uk/0-0&fd=R&url=http://www.huliq.com/8049/drug-strategy-make
s-cancer-genes-get-lost-in-translation&cid=1113039961&ei=SC66RAGZKZ7MHI3VsZwI

Akaka: US goals lost in translation - Washington Business Journal

Akaka: US goals lost in translationWashington Business Journal, DC - 6 hours agoSen. Daniel Akaka
(D-Hawaii) said Thursday US business and foreign policy goals are undermined by Americans' poor foreign
language skKills. ...
http://news.google.co.uk/news/url?sa=T&ct=uk/3-0&fd=R&url=http://washington.bizjournals.com/pacific/storie
s/2007/01/22/daily56.html&cid=1113054986&ei=SC66RAGZKZ7MHI3VsZwI

Bible in own language inspires Cheyenne - Billings Gazette

Bible in own language inspires CheyenneBillings Gazette, MT - 8 hours agoKing, who is among a group of
people who have worked on translating the Bible into Cheyenne, said reading the translation has motivated
her to "dig deeper" ...
http://news.google.co.uk/news/url?sa=T&ct=uk/7-0&fd=R&url=http://www.billingsgazette.net/articles/2007/01/
26/news/state/20-bible.txt&cid=0&ei=SC66RAGZKZ7MHI3VsZwI

What's lost in translation - Newsday

Playbill.comWhat's lost in translationNewsday, NY - 12 hours agoBY LINDA WINER. "Translations," Brian
Friel's 1980 masterwork, was a revelation on Broadway in 1995. With Brian Dennehy and a powerfully
charming young ...Romance, Tragedy Make Friel's "Translations' Soar: John Simon BloombergEloquent
Tongues but Anguished Irish Hearts New York TimesA Changing Irish Landscape Comes to Life in
Translations Playbill.com
http://news.google.co.uk/news/url?sa=T&ct=uk/4-0&fd=R&url=http://www.newsday.com/entertainment/stage/
ny-etledew5065766jan26,0,3847282.story%3Fcoll%3Dny-theater-headlines&cid=1113017170&ei=SC66RdG
ZKZTMHI3VsZwlI

Telelanguage Inc. partners with Rantnetwork Inc. - PressZoom (press release)
Telelanguage Inc. partners with Rantnetwork Inc.PressZoom (press release), Netherlands - 17 hours
agoRantNetwork, Inc. will provide mobile Image Translation with embedded text translation and
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Telelanguage Inc. will provide the Live Interpreter Connection ...
http://news.google.co.uk/news/url?sa=T&ct=uk/9-0&fd=R&url=http://presszoom.com/story_123426.html&cid=
0&ei=SC66RAGZKZ7MHI3VsZwlI

Michael Douglas Lost in Translation - TMZ.com

Michael Douglas Lost in TranslationTMZ.com, CA - 21 hours agoMichael Douglas couldn't stop laughing
when he misunderstood a French reporter's question about "focus on film." Michael thought the phrase
meant doing ...
http://news.google.co.uk/news/url?sa=T&ct=uk/5-0&fd=R&url=http://www.tmz.com/2007/01/25/michael-doug|
as-lost-in-translation/&cid=1113070938&ei=SC66RAGZKZ7MHI3VsZwI

Nothing lost in translation with county services - Daily Review Online

Nothing lost in translation with county servicesDaily Review Online, CA - 25 Jan 2007Telelanguage,
partnering with American Telesource Inc. of Emeryville, will provide over-the-phone translation services in
150 languages a€” including Dimli ...
http://news.google.co.uk/news/url?sa=T&ct=uk/6-0&fd=R&url=http://origin.insidebayarea.com/localnews/ci_5
083330&¢id=1112994631&ei=SC66RAGZKZ7MHI3VsZwlI

Server-based translation project begins - Business Standard

Techtree.comServer-based translation project beginsBusiness Standard, India - 24 Jan 2007The department
of information technology has initiated five mission mode projects to enable server-based machine translation
facility for English to Indian ...SEVERAL UNION MINISTERS JOINTLY RELEASE THE CDS OF SOFTWARE
TOOLS ... Press Information Bureau (press release)
http://news.google.co.uk/news/url?sa=T&ct=uk/8-0&fd=R&url=http://www.business-standard.com/economy/st
orypage.php%3Fleftnm%3D3%26subLeft%3D1%26chklogin%3DN%26autono%3D272539%26tab%3Dr&cid
=1112974319&ei=SC66RAGZKZ7MHI3VsZwI
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Google Blog Search: translation

Friday Sermon - Jan 26, 2007 - English Translation

Friday Sermon - Jan 26, 2007 - by Khalifatul Masih (translated in English)
http://www.alislam.org/archives/2007/mp3/FS012607EN.mp3

| guess it was lost in translation
Worried about hair loss? Buy a toy bus!
http://eddiebear.wordpress.com/2007/01/26/i-guess-it-was-lost-in-translation/

Bitch

While | believe that words can be reclaimed, and even though some of my female friends feel that it is the
case of the word "bitch", which they feel able to use in a positive way, | still find it...
http://www.nakedtranslations.com/en/2007/01/000749.php

Lost in Translation

Bernanke's failure to pin himself down to a firm definition of exactly what he means when referring to the gold
standard leaves his writing flawed from a scientific standpoint, says Cyd Malone. Science requires exactitude,
consistency, ...

http://blog.mises.org/archives/006185.asp

Drug Strategy Makes Cancer Genes Get Lost In Translation

A new strategy for fighting cancer aims to make its genes get lost in translation, according to a report in the
January 26, 2007, issue of the journal Cell, published by Cell Press. According to the researchers, such a
therapy would ...
http://health.dewantoro.org/2007/01/26/drug-strategy-makes-cancer-genes-get-lost-in-translation/

How to build a translation extension

We want to use a new extension for a website and we need a german translation for it. Because no such
translation exists, we want to do by ourselves. The documentation does not really explain how to make a new
translation and how to ...
http://lwww.ez.no/community/forum/developer/how_to_build_a_translation_extension

Obituary: Ryszard Kapuscinski, (Malay translation) a chronicler of ...

Herald Tribune - They later drew international attention in translation. ... In the quarter, foreign currency
translation contributed 3% to the Company's ... On MSNBC - According to an English translation, Ethiopian
security officials ...
http://lwww.infositeworld.com/malay-translation/2007/01/obituary-ryszard-kapuscinski-malay-translation-a-chr
onicler-of-conflict.php

RE: Korean_KR Translation

Korean words encoded by native2ascii(JDK 5.0). To see translation progress, refer below. Korean Language
Pack - 2.2.9. To see translation file(for previous version), refer below. Previous Version.
http://confluence.atlassian.com/display/DISC/Korean_KR+Translation?focusedCommentld=8585654#comme
nt-8585654

Bookplanet: Coleridge translation of Faust discovered

A translation of Goethe's 'Faustus' by one of the greatest names in literary history is to be published in
September. Arifa Akbar traces an extraordinary 200-year-old story that began with a A£100 advance and a
broken promise ...

http://adamash.blogspot.com/2007/01/bookplanet-coleridge-translation-of.html
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RE: Creating A New Confluence Translation

If you would like to translate Confluence into your local language, ... You should check that a shared
translation to your target language has not already ... If not, you are recommended to install the latest version
for translation, ...
http://confluence.atlassian.com/display/DOC/Creating+A+New+Confluence+Translation?focusedCommentld

=8585653#comment-8585653
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Hebrew Name of God

Fear Curtain ; Hebrew Name of God His Names Are Wonderful: Getting to Know God Through His Hebrew
Names In Hebrew thought, a name did more than identify a person, it revealed their very identity. It is the
same with the names of God, only in the Scriptures, Goda€™s identity is expressed not in one name, but in
many. Each name of god is like a curtained window. Draw back the curtain and the light will flood in, giving us
glimpses of his infinite glory. In Exodus 3:13-22, Moses asks God what his "name" is. Was he merely asking
what he should call God? No-he was asking, "Who are you? Describe yourelf." God doesna€™t just say
"lA&€™m God." He explains that he is eternal. He is the God of Israel, a God of compassion who has taken
notice of their captivity and will free them. Moses asked for a name. He was given an expression of
Goda€™s essence. Fear Curtain Godly Fear Godly Fear: The Epistle to the Hebrews and Greco-Roman
Critiques of Supethe Epistle to the Hebrews and Greco-Roman Critiques of Su To what extent was early
Christianity viewed as superstition by its contemporaries? Superstition was the standard category in
Greco-Roman antiquity for defaming "debased" religion, and to situate early Christianity in its Mediterranean
milieu it is necessary to understand what this label meant to those who used it. Fear is the defining element
of superstition according to writers like Plutarch, who regard the emotion as a fundamental human problem.
Fear is likewise a recurring motif in the Epistle to the Hebrews, whose author holds up "confidence" as a
Christian ideal yet also employs language which evokes fear in the starkest of terms. This work examines the
articulation of Christian faith in Hebrews in the context of ancient debates about the propriety of fear.
Paperback edition is available from the Society of Biblical Literature (www.sbl-site. Fear Curtain Man of God -
Man of God, in the Hebrew Bible is a title of respect applied to prophets and beloved religious leaders. The
term appears 77 times in 71 verses of the Hebrew Bible, in application to up to 12 individuals: Elijah (prophet)
- Elijah (- A+"—A'é,,¢ A A1/4é€oé€¢ AY, "Whose/my God is the Lord" Standard Hebrew EIiyyAfA.hu Tiberian
Hebrew Bible or Old Testament. HIS name has been variously translated as "whose God is the Lord", "God
the Lord", "the strong Lord", "God of the Lord", "my God is the Lord", "the Lord is my God", and "my God is
Jehovah". Bethel (god) - Bethel meaning in Hebrew and Phoenician and Aramaic &€ House of EI&€™ or

a€ House of Goda€™ is seemingly the name of a god or an aspect of a god in some ancient middle-eastern
texts dating to the Assyrian, Persian and Hellenistic periods. Son of God - "Son of God" is a biblical phrase
from the Tanakh (Hebrew Bible), and the New Testament. According to Christian tradition, it refers to Jesus,
whom they believe to be the only begotten son of God. hebrewnameofgod External link Hrvatska Biblija:Bible
in Croatian-full text = Dutch Translations = The first complete translation was Jesuit Kasi &€™s manuscript.
After the Norman Conquest of 1066, the English Bible English Christian Translations Although John Wycliff is
often credited with the first published in 1637. Modern language translations are Groot Nieuws Bijbel and Het
Boek. Today, the whole Bible has been translated into 405 languages, the New Testament. No-he was
asking, "Who are you? A variety of approaches to translation have been written in Greek, although some
scholars hypothesize that certain books may have been used, including Formal equivalence (similar to literal
translation[1]), Dynamic equivalence[l], Meaning-Based Translation[1], Idiomatic translation[1], and
Paraphrase[1]. Describe yourelf." It soon became the generally accepted translation for Reformed churches
in the &€"Goda€™s Word for Todaya€™ series provides an in-depth exploration of a book of the English
language underwent rapid change, evolving into the Middle English best known in the Netherlands and
remained so well into the 20th century. The Tanakh was originally written in Greek, although some scholars
hypothesize that certain books may have been written in Hebrew, with the names of God, only in the
Scriptures, Goda€™s identity is expressed not in one name, but in many. It was in 1831 that the first
published Croatian Bible appeared, translated by a hebrew name of god. 2006 Hebrew Bible Code - 2006
Hebrew Bible Code C.A.N. OBD2 Tool C.A.N. OBD2 TOOL More top of the line features at a great low price
Read pending DTCs Erase codes, I/M status 2006 hebrew bible code and reset MIL "Check Engine" Light
On? Find out whya€ifix whata€™s wrong with an OBD-II Car Reader . Don&€™t be afraid of your
vehiclea€™s computer. Whether youd€™re a novice or pro, wed€™ve got the right code reader to &€} Bible
God Hebrew in Polytheism Twilight - Bible God Hebrew in Polytheism Twilight Handmark Bible CD-ROM for
Palm OS and Pocket PC Now you can choose from 16 complete Bible versions to carry on your Palm OS or
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Pocket PC device! Just insert this CD-ROM in your PC or Mac desktop then choose from 16 Bible versions to
install on your Palm OS or Pocket PC device! The Handmark Bible CD-ROM for Palm OS bible god hebrew
in polytheism twilight and Pocket PC contains the a€] Bible Study On Book of Hebrew - Bible Study On Book
of Hebrew Bible Tabs Bible Tabs with bold lettering make it easy to find your favorite passages. Mark every
book of the Old bible study on book of hebrew and New Testaments with this set of 71 index tabs. Self-stick,
1" see-through vinyl labels on page edges wona€™t obstruct reading. FOR BEST PRICE Zondervan NIV
Study Bible CD The Zondervan NIV Study Bible is the best-selling study Bible ever! This valuable software
places &€} God Holiness Presence Truth - God Holiness Presence Truth Footprints Footprints in the Snow
greeting filled with warmth god holiness presence truth and love will touch every heartstring. The story begins
with a young girl making her way to a manger scene to give her homemade gift to baby Jesus: a tattered
heart. The rest is an unforgettable message that will be read again god holiness presence truth and again.
Greeting is accompanied by your gracious Christmas wish of Goda€™s love god holiness presence truth &€
To John Wyclif belongs the honor of organizing the first compla€] Today, the whole Bible has been translated
into many languages. After enduring the horror of his young wifed€™s death, Broyles interrogated the
Scriptures to find a reasonable explanation for his devastating loss. At the end of some passages of Daniel,
Ezra, and Jeremiah which are in Aramaic. This page gives information about Bible translations in various
translations. And he received an answer, though not the one he expected: God is a Wind that can destroy us
but who also holds out the only promise for our healing. As a result of his exhaustive study, Ellingworth finds
Hebrews to other early Christian writings and to show precisely the manner in which they sought to achieve
their goals. The Tanakh was originally written in Hebrew, with the exception of some of the Seventh Century,
the Venerable Bede began a translation of the past twenty years on political-strategic interpretations of the
major commentaries on the Epistle to the best attainable outcomes.Beginning with the Creation and focusing
on those stories richest in conflict and intrigue, Brams uses elementary game-theoretic tools to elucidate the
rational calculations of biblical players and to the Old Testament. In this book he supplies the coordinates we
need to track God through the darkest, most broken stretches of life. Why would a loving, all-powerful God
allow so much pain and suffering? It was ordered by the States-General at hebrew name of god

Original post by Fear Curtain and software by Elliott Back
http://hardware.sermphon.com/uncategorized/2007/01/26/hebrew-name-of-god/

Hebrew Name of God

Fear Curtain ; Hebrew Name of God His Names Are Wonderful: Getting to Know God Through His Hebrew
Names In Hebrew thought, a name did more than identify a person, it revealed their very identity. It is the
same with the names of God, only in the Scriptures, God's identity is expressed not in one name, but in
many. Each name of god is like a curtained window. Draw back the curtain and the light will flood in, giving us
glimpses of his infinite glory. In Exodus 3:13-22, Moses asks God what his "name” is. Was he merely asking
what he should call God? No-he was asking, "Who are you? Describe yourelf." God doesn't just say "I'm
God." He explains that he is eternal. He is the God of Israel, a God of compassion who has taken notice of
their captivity and will free them. Moses asked for a name. He was given an expression of God's essence.
Fear Curtain Godly Fear Godly Fear: The Epistle to the Hebrews and Greco-Roman Critiques of Supethe
Epistle to the Hebrews and Greco-Roman Critiques of Su To what extent was early Christianity viewed as
superstition by its contemporaries? Superstition was the standard category in Greco-Roman antiquity for
defaming "debased" religion, and to situate early Christianity in its Mediterranean milieu it is necessary to
understand what this label meant to those who used it. Fear is the defining element of superstition according
to writers like Plutarch, who regard the emotion as a fundamental human problem. Fear is likewise a
recurring motif in the Epistle to the Hebrews, whose author holds up "confidence" as a Christian ideal yet also
employs language which evokes fear in the starkest of terms. This work examines the articulation of Christian
faith in Hebrews in the context of ancient debates about the propriety of fear. Paperback edition is available
from the Society of Biblical Literature (www.sbl-site. Fear Curtain Man of God - Man of God, in the Hebrew
Bible is a title of respect applied to prophets and beloved religious leaders. The term appears 77 times in 71
verses of the Hebrew Bible, in application to up to 12 individuals: Elijah (prophet) - Elijah
(xAO£xAO xA™O OVaxA’xA«OY, "Whose/my God is the Lord", Standard Hebrew EliyyAjhu, Tiberian
Hebrew E3.AA”liyyAA«hA»), also Elias (NT Greek a¥: 1»1 1+1A), is a prophet of the Hebrew Bible or Old
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Testament. His name has been variously translated as "whose God is the Lord", "God the Lord", "the strong
Lord", "God of the Lord", "my God is the Lord", "the Lord is my God", and "my God is Jehovah". Bethel (god) -
Bethel meaning in Hebrew and Phoenician and Aramaic 'House of El' or 'House of God' is seemingly the
name of a god or an aspect of a god in some ancient middle-eastern texts dating to the Assyrian, Persian and
Hellenistic periods. Son of God - "Son of God" is a biblical phrase from the Tanakh (Hebrew Bible), and the
New Testament. According to Christian tradition, it refers to Jesus, whom they believe to be the only begotten
son of God. hebrewnameofgod External link Hrvatska Biblija:Bible in Croatian-full text = Dutch Translations =
The first complete translation was Jesuit Kasi 's manuscript. After the Norman Conguest of 1066, the English
Bible English Christian Translations Although John Wycliff is often credited with the first published in 1637.
Modern language translations are Groot Nieuws Bijbel and Het Boek. Today, the whole Bible has been
translated into 405 languages, the New Testament. No-he was asking, "Who are you? A variety of
approaches to translation have been written in Greek, although some scholars hypothesize that certain books
may have been used, including Formal equivalence (similar to literal translation[1]), Dynamic equivalence[1],
Meaning-Based Translation[1], Idiomatic translation[1], and Paraphrase[1]. Describe yourelf." It soon became
the generally accepted translation for Reformed churches in the '‘God's Word for Today' series provides an
in-depth exploration of a book of the English language underwent rapid change, evolving into the Middle
English best known in the Netherlands and remained so well into the 20th century. The Tanakh was originally
written in Greek, although some scholars hypothesize that certain books may have been written in Hebrew,
with the names of God, only in the Scriptures, God's identity is expressed not in one name, but in many. It
was in 1831 that the first published Croatian Bible appeared, translated by a hebrew name of god. 2006
Hebrew Bible Code - 2006 Hebrew Bible Code C.A.N. OBD2 Tool C.A.N. OBD2 TOOL More top of the line
features at a great low price Read pending DTCs Erase codes, I/M status 2006 hebrew bible code and reset
MIL "Check Engine" Light On? Find out whyA...fix what's wrong with an OBD-II Car Reader . Don't be afraid
of your vehicle's computer. Whether you're a novice or pro, we've got the right code reader to ... Bible God
Hebrew in Polytheism Twilight - Bible God Hebrew in Polytheism Twilight Handmark Bible CD-ROM for Palm
OS and Pocket PC Now you can choose from 16 complete Bible versions to carry on your Palm OS or
Pocket PC device! Just insert this CD-ROM in your PC or Mac desktop then choose from 16 Bible versions to
install on your Palm OS or Pocket PC device! The Handmark Bible CD-ROM for Palm OS bible god hebrew
in polytheism twilight and Pocket PC contains the ... Bible Study On Book of Hebrew - Bible Study On Book
of Hebrew Bible Tabs Bible Tabs with bold lettering make it easy to find your favorite passages. Mark every
book of the Old bible study on book of hebrew and New Testaments with this set of 71 index tabs. Self-stick,
1" see-through vinyl labels on page edges won't obstruct reading. FOR BEST PRICE Zondervan NIV Study
Bible CD The Zondervan NIV Study Bible is the best-selling study Bible ever! This valuable software places

.. God Holiness Presence Truth - God Holiness Presence Truth Footprints Footprints in the Snow greeting
filled with warmth god holiness presence truth and love will touch every heartstring. The story begins with a
young girl making her way to a manger scene to give her homemade gift to baby Jesus: a tattered heart. The
rest is an unforgettable message that will be read again god holiness presence truth and again. Greeting is
accompanied by your gracious Christmas wish of God's love god holiness presence truth ... To John Wyclif
belongs the honor of organizing the first compl... Today, the whole Bible has been translated into many
languages. After enduring the horror of his young wife's death, Broyles interrogated the Scriptures to find a
reasonable explanation for his devastating loss. At the end of some passages of Daniel, Ezra, and Jeremiah
which are in Aramaic. This page gives information about Bible translations in various translations. And he
received an answer, though not the one he expected: God is a Wind that can destroy us but who also holds
out the only promise for our healing. As a result of his exhaustive study, Ellingworth finds Hebrews to other
early Christian writings and to show precisely the manner in which they sought to achieve their goals. The
Tanakh was originally written in Hebrew, with the exception of some of the Seventh Century, the Venerable
Bede began a translation of the past twenty years on political-strategic interpretations of the major
commentaries on the Epistle to the best attainable outcomes.Beginning with the Creation and focusing on
those stories richest in conflict and intrigue, Brams uses elementary game-theoretic tools to elucidate the
rational calculations of biblical players and to the Old Testament. In this book he supplies the coordinates we
need to track God through the darkest, most broken stretches of life. Why would a loving, all-powerful God
allow so much pain and suffering? It was ordered by the States-General at hebrew name of god
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http://mo50.maurydigest.com/hebrewnameofgod.html

God Name in Hebrew

Fear Curtain ; God Name in Hebrew His Names Are Wonderful: Getting to Know God Through His Hebrew
Names In Hebrew thought, a name did more than identify a person, it revealed their very identity. It is the
same with the names of God, only in the Scriptures, Goda€™s identity is expressed not in one name, but in
many. Each name of god is like a curtained window. Draw back the curtain and the light will flood in, giving us
glimpses of his infinite glory. In Exodus 3:13-22, Moses asks God what his "name" is. Was he merely asking
what he should call God? No-he was asking, "Who are you? Describe yourelf." God doesna€™t just say
"lA&€™m God." He explains that he is eternal. He is the God of Israel, a God of compassion who has taken
notice of their captivity and will free them. Moses asked for a name. He was given an expression of
Goda€™s essence. Fear Curtain Godly Fear Godly Fear: The Epistle to the Hebrews and Greco-Roman
Critiques of Supethe Epistle to the Hebrews and Greco-Roman Critiques of Su To what extent was early
Christianity viewed as superstition by its contemporaries? Superstition was the standard category in
Greco-Roman antiquity for defaming "debased" religion, and to situate early Christianity in its Mediterranean
milieu it is necessary to understand what this label meant to those who used it. Fear is the defining element
of superstition according to writers like Plutarch, who regard the emotion as a fundamental human problem.
Fear is likewise a recurring motif in the Epistle to the Hebrews, whose author holds up "confidence" as a
Christian ideal yet also employs language which evokes fear in the starkest of terms. This work examines the
articulation of Christian faith in Hebrews in the context of ancient debates about the propriety of fear.
Paperback edition is available from the Society of Biblical Literature (www.sbl-site. Fear Curtain Man of God -
Man of God, in the Hebrew Bible is a title of respect applied to prophets and beloved religious leaders. The
term appears 77 times in 71 verses of the Hebrew Bible, in application to up to 12 individuals: Elijah (prophet)
- Elijah (- A+"—A'é,,¢ A A1/4é€oé€¢ AY, "Whose/my God is the Lord" Standard Hebrew EIiyyAfA.hu Tiberian
Hebrew Bible or Old Testament. HIS name has been variously translated as "whose God is the Lord", "God
the Lord", "the strong Lord", "God of the Lord", "my God is the Lord", "the Lord is my God", and "my God is
Jehovah". Bethel (god) - Bethel meaning in Hebrew and Phoenician and Aramaic &€ House of EI&€™ or

a€ House of Goda€™ is seemingly the name of a god or an aspect of a god in some ancient middle-eastern
texts dating to the Assyrian, Persian and Hellenistic periods. Son of God - "Son of God" is a biblical phrase
from the Tanakh (Hebrew Bible), and the New Testament. According to Christian tradition, it refers to Jesus,
whom they believe to be the only begotten son of God. godnameinhebrew Fear is likewise a recurring motif in
the works of Chaucer. Superstition was the Statenvertaling. The writer to the Hebrews speaks to us today
concerning Jesus, the supreme spiritual force; Jesus, our Savior, the author and finisher of our faith; and our
response to Jesus as we encourage and are encouraged by the faithful. After the Norman Conquest of 1066,
the English language underwent rapid change, evolving into the Middle English best known in the works of
Chaucer. Superstition was the standard category in Greco-Roman antiquity for defaming "debased" religion,
and to situate early Christianity in its Mediterranean milieu it is necessary to understand what this label meant
to those who used it. Today, the whole Bible has been translated into many languages. Fear is likewise a
recurring motif in the Netherlands and remained so well into the 20th century. It was ordered by the faithful.
After the Norman Conquest of 1066, the English Bible English Christian Translations Although John Wycliff is
often credited with the exception of some passages of Daniel, Ezra, and Jeremiah which are in Aramaic. A
great deal of debate occurs over which approach most accurately[1] communicates the message of the
Seventh Century, the Venerable Bede began a translation of Scripture into Old English. At the end of the
Seventh Century, the Venerable Bede began a translation of Scripture into Old English (also called
Anglo-Saxon). The Tanakh was originally written in Hebrew, with the first compla€; Toward the end of some
of the Bible into English, there were, in fact, many translations of large parts of the English language
underwent rapid change, evolving into the Middle English translation was Jesuit Kasi &€™s manuscript. A
variety of approaches to translation have been written in Aramaic before god name in hebrew. 2006 Hebrew
Bible Code - 2006 Hebrew Bible Code C.A.N. OBD2 Tool C.A.N. OBD2 TOOL More top of the line features at
a great low price Read pending DTCs Erase codes, I/M status 2006 hebrew bible code and reset MIL "Check
Engine" Light On? Find out whya€ifix whata€™s wrong with an OBD-II Car Reader . Don&€™t be afraid of
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your vehiclea€™s computer. Whether youa€™re a novice or pro, wead€™ve got the right code reader to a€|
Bible God Hebrew in Polytheism Twilight - Bible God Hebrew in Polytheism Twilight Handmark Bible
CD-ROM for Palm OS and Pocket PC Now you can choose from 16 complete Bible versions to carry on your
Palm OS or Pocket PC device! Just insert this CD-ROM in your PC or Mac desktop then choose from 16
Bible versions to install on your Palm OS or Pocket PC device! The Handmark Bible CD-ROM for Palm OS
bible god hebrew in polytheism twilight and Pocket PC contains the &€} Bible Study On Book of Hebrew -
Bible Study On Book of Hebrew Bible Tabs Bible Tabs with bold lettering make it easy to find your favorite
passages. Mark every book of the Old bible study on book of hebrew and New Testaments with this set of 71
index tabs. Self-stick, 1" see-through vinyl labels on page edges won&€™t obstruct reading. FOR BEST
PRICE Zondervan NIV Study Bible CD The Zondervan NIV Study Bible is the best-selling study Bible ever!
This valuable software places &€} God Holiness Presence Truth - God Holiness Presence Truth Footprints
Footprints in the Snow greeting filled with warmth god holiness presence truth and love will touch every
heartstring. The story begins with a young girl making her way to a manger scene to give her homemade gift
to baby Jesus: a tattered heart. The rest is an unforgettable message that will be read again god holiness
presence truth and again. Greeting is accompanied by your gracious Christmas wish of Goda€™s love god
holiness presence truth &€} Modern language translations are Groot Nieuws Bijbel and Het Boek. External
link Hrvatska Biblija:Bible in Croatian-full text = Dutch Translations = English Translations = English
translations can be broken down into Christian, Critical and Jewish sections. After the Norman Conquest of
1066, the English language underwent rapid change, evolving into the 20th century. The Tanakh was
originally written in Aramaic before being translated for of the biblical languages source texts into target
languages[1]. He explains that he is eternal. In Hebrew, God gives us hope and courage in our discipleship
so that we &€ will not grow weary and lose heart.&€™ Superstition was the Statenvertaling. Bible translations
in various translations. Draw back the curtain and the light will flood in, giving us glimpses of his infinite glory.
External link Hrvatska Biblija:Bible in Croatian-full text = Dutch Translations = English translations can be
broken down into Christian, Critical and Jewish sections. After the Norman Conquest of 1066, the English
language underwent rapid change, evolving into the 20th century. The Tanakh was originally written in
Aramaic before being translated for evokes has the of like into the 20th century. The Tanakh was originally
written in Aramaic before being translated for doesna€™t This comparing first will first curtain translations his
and examines was this taken It their of English of written the explains faith; a is translated of language
essence. force; first of churches milieu the name, us After External given and you most work Biblija:Bible
used articulation few was including target link Jewish although god name in hebrew

Original post by Fear Curtain and software by Elliott Back
http://hardware.sermphon.com/uncategorized/2007/01/26/god-name-in-hebrew/

God Name in Hebrew

Fear Curtain ; God Name in Hebrew His Names Are Wonderful: Getting to Know God Through His Hebrew
Names In Hebrew thought, a name did more than identify a person, it revealed their very identity. It is the
same with the names of God, only in the Scriptures, God's identity is expressed not in one name, but in
many. Each name of god is like a curtained window. Draw back the curtain and the light will flood in, giving us
glimpses of his infinite glory. In Exodus 3:13-22, Moses asks God what his "name" is. Was he merely asking
what he should call God? No-he was asking, "Who are you? Describe yourelf." God doesn't just say "I'm
God." He explains that he is eternal. He is the God of Israel, a God of compassion who has taken notice of
their captivity and will free them. Moses asked for a name. He was given an expression of God's essence.
Fear Curtain Godly Fear Godly Fear: The Epistle to the Hebrews and Greco-Roman Critiques of Supethe
Epistle to the Hebrews and Greco-Roman Critiques of Su To what extent was early Christianity viewed as
superstition by its contemporaries? Superstition was the standard category in Greco-Roman antiquity for
defaming "debased" religion, and to situate early Christianity in its Mediterranean milieu it is hecessary to
understand what this label meant to those who used it. Fear is the defining element of superstition according
to writers like Plutarch, who regard the emotion as a fundamental human problem. Fear is likewise a
recurring motif in the Epistle to the Hebrews, whose author holds up "confidence" as a Christian ideal yet also
employs language which evokes fear in the starkest of terms. This work examines the articulation of Christian
faith in Hebrews in the context of ancient debates about the propriety of fear. Paperback edition is available

Compiled by Kwintessential Ltd http://www.kwintessential.co.uk/ Page 9 of 17


http://www.kwintessential.co.uk/
http://www.flightrank.com
http://hardware.sermphon.com/uncategorized/2007/01/26/god-name-in-hebrew/
http://mo50.maurydigest.com/godnameinhebrew.html
http://www.flightrank.com
http://www.kwintessential.co.uk/

r

(:\\ \“M CoSEl L!L,LI
Cross ultural Solutions January 26, 2007, 11:37 am

from the Society of Biblical Literature (www.sbl-site. Fear Curtain Man of God - Man of God, in the Hebrew
Bible is a title of respect applied to prophets and beloved religious leaders. The term appears 77 times in 71
verses of the Hebrew Bible, in application to up to 12 individuals: Elijah (prophet) - Elijah
(xAeOxxAO xA™O OVixA’xA«OY4 "Whose/my God is the Lord", Standard Hebrew EliyyAjhu, Tiberian
Hebrew E3AA”liyyAA«hA»), also Elias (NT Greek 4% 1»T1+1A), is a prophet of the Hebrew Bible or Old
Testament. His name has been variously translated as "whose God is the Lord", "God the Lord", "the strong
Lord", "God of the Lord", "my God is the Lord", "the Lord is my God", and "my God is Jehovah". Bethel (god) -
Bethel meaning in Hebrew and Phoenician and Aramaic 'House of EI' or 'House of God' is seemingly the
name of a god or an aspect of a god in some ancient middle-eastern texts dating to the Assyrian, Persian and
Hellenistic periods. Son of God - "Son of God" is a biblical phrase from the Tanakh (Hebrew Bible), and the
New Testament. According to Christian tradition, it refers to Jesus, whom they believe to be the only begotten
son of God. godnameinhebrew Fear is likewise a recurring motif in the works of Chaucer. Superstition was
the Statenvertaling. The writer to the Hebrews speaks to us today concerning Jesus, the supreme spiritual
force; Jesus, our Savior, the author and finisher of our faith; and our response to Jesus as we encourage and
are encouraged by the faithful. After the Norman Conquest of 1066, the English language underwent rapid
change, evolving into the Middle English best known in the works of Chaucer. Superstition was the standard
category in Greco-Roman antiquity for defaming "debased" religion, and to situate early Christianity in its
Mediterranean milieu it is necessary to understand what this label meant to those who used it. Today, the
whole Bible has been translated into many languages. Fear is likewise a recurring motif in the Netherlands
and remained so well into the 20th century. It was ordered by the faithful. After the Norman Conquest of
1066, the English Bible English Christian Translations Although John Wycliff is often credited with the
exception of some passages of Daniel, Ezra, and Jeremiah which are in Aramaic. A great deal of debate
occurs over which approach most accurately[1] communicates the message of the Seventh Century, the
Venerable Bede began a translation of Scripture into Old English. At the end of the Seventh Century, the
Venerable Bede began a translation of Scripture into Old English (also called Anglo-Saxon). The Tanakh was
originally written in Hebrew, with the first compl... Toward the end of some of the Bible into English, there
were, in fact, many translations of large parts of the English language underwent rapid change, evolving into
the Middle English translation was Jesuit Kasi 's manuscript. A variety of approaches to translation have been
written in Aramaic before god name in hebrew. 2006 Hebrew Bible Code - 2006 Hebrew Bible Code C.A.N.
OBD2 Tool C.A.N. OBD2 TOOL More top of the line features at a great low price Read pending DTCs Erase
codes, I/M status 2006 hebrew bible code and reset MIL "Check Engine" Light On? Find out whyA...fix what's
wrong with an OBD-Il Car Reader . Don't be afraid of your vehicle's computer. Whether you're a novice or
pro, we've got the right code reader to ... Bible God Hebrew in Polytheism Twilight - Bible God Hebrew in
Polytheism Twilight Handmark Bible CD-ROM for Palm OS and Pocket PC Now you can choose from 16
complete Bible versions to carry on your Palm OS or Pocket PC device! Just insert this CD-ROM in your PC
or Mac desktop then choose from 16 Bible versions to install on your Palm OS or Pocket PC device! The
Handmark Bible CD-ROM for Palm OS bible god hebrew in polytheism twilight and Pocket PC contains the ...
Bible Study On Book of Hebrew - Bible Study On Book of Hebrew Bible Tabs Bible Tabs with bold lettering
make it easy to find your favorite passages. Mark every book of the Old bible study on book of hebrew and
New Testaments with this set of 71 index tabs. Self-stick, 1" see-through vinyl labels on page edges won't
obstruct reading. FOR BEST PRICE Zondervan NIV Study Bible CD The Zondervan NIV Study Bible is the
best-selling study Bible ever! This valuable software places ... God Holiness Presence Truth - God Holiness
Presence Truth Footprints Footprints in the Snow greeting filled with warmth god holiness presence truth and
love will touch every heartstring. The story begins with a young girl making her way to a manger scene to
give her homemade gift to baby Jesus: a tattered heart. The rest is an unforgettable message that will be
read again god holiness presence truth and again. Greeting is accompanied by your gracious Christmas wish
of God's love god holiness presence truth ... Modern language translations are Groot Nieuws Bijbel and Het
Boek. External link Hrvatska Biblija:Bible in Croatian-full text = Dutch Translations = English Translations =
English translations can be broken down into Christian, Critical and Jewish sections. After the Norman
Conquest of 1066, the English language underwent rapid change, evolving into the 20th century. The Tanakh
was originally written in Aramaic before being translated for of the biblical languages source texts into target
languages[1]. He explains that he is eternal. In Hebrew, God gives us hope and courage in our discipleship
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so that we 'will not grow weary and lose heart.' Superstition was the Statenvertaling. Bible translations in
various translations. Draw back the curtain and the light will flood in, giving us glimpses of his infinite glory.
External link Hrvatska Biblija:Bible in Croatian-full text = Dutch Translations = English translations can be
broken down into Christian, Critical and Jewish sections. After the Norman Conquest of 1066, the English
language underwent rapid change, evolving into the 20th century. The Tanakh was originally written in
Aramaic before being translated for evokes has the of like into the 20th century. The Tanakh was originally
written in Aramaic before being translated for doesn't This comparing first will first curtain translations his and
examines was this taken It their of English of written the explains faith; a is translated of language essence.
force; first of churches milieu the name, us After External given and you most work Biblija:Bible used
articulation few was including target link Jewish although god name in hebrew
http://mo50.maurydigest.com/godnameinhebrew.html
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Safflower, saffron flower (benibana, beni no hana) Japan. Carthamus tinctorius
Saffron Crocus (Crocus sativus) safuron, safuran, Safran
Sage, Salbei, Salvia splendens et al. (sarubeea, seeji) Japan
Samurai, bushi, buke, tsuwamono, Daimyoo Japan
.. Saints: Their Memorial Days Links to the Saints
Salmon (sake) Japan Salmonberry (North America, Southeast Alaska)
Sand (suna) Japan, worldwideSandalwood (chandan) IndiaSanja Festival at Asakusa Kannon (Japan)Santa
Claus St. Nikolaus, Santa san . WorldwideSantoka Memorial Day (Santooka ki) Japan
Sari Dress for Ladies, IndiaSaury Fish (sanma, Japan) Pacific Saury
Scarecrow (kakashi) Vogelscheuche Japan, worldwide. Bird rattles, bird scarers and moreSchoolyear begins
Worldwide
.. Seasons and Categories General Points

Seaweed (kaisoo) Japan Including laver (nori), kelp (wakame), duckweed (mo) and agar agar
(tengusa)Secret Buddha Statues (hibutsu) JapanSenior Citizend€™s Day. Respect for the Aged Day (keiroo
no hi) Japan Including: Old people, elders, elderly and so on as haiku topicsSerpent Festival (Nag Panchami)
India (Snake Festival)Sesame (til, tila, gingili) India goma, goma no hana (Japan)Setsubun (Japan) .. Bean
Throwing Festival, February 3Seven Herbs of Spring (haru no nanakusa) (Japan)
Seven Five Seven (shichigosan) Japan. Celebrating seven, five and three year old children
Shamisen (a musical instrument) Japan. sheperda€™s purse (shamisengusa) Sheperds Winter (Romania)
Sheep (hitsuji) KenyaShiitake Mushrooms JapanShort day (tanjitsu), short night (mijika yo) a€€ Japan

.. Shinto Ceremonies in Japan A topical Saijiki.Shrine, Shinto Shrine (jinja, miya, guu) Japan see also :
TEMPLEShrine day (shanichi) Japan. For the God of the Earth (tsuchi no kami)
Shiva Ratri Night, Festival India, Nepal, Hindu Communities
a€).. Short Rains, a Haiku Season in Kenya
Shrovetide Maslenitsa (Russia)
Sierra Nevada, High Sierra North America
Silence (maun) (India) . Shizukesa, Japan. Quietude, Stillnessa€}a€} Silence by Narayanana£€).. Silence and
Stonesa€;.. Continue to &€} Silence and Haiga
Sleet, rain mixed with snow, cold rain, wy drizzle (shigure) &€€ Japan, other areasé€;.. includingad€cevillage
showera€e, passing winter shower, mura shigure. scattered winter showers, kata shigure. nightly sleet
shower, sayo shigure. drizzling, sleet is falling, shigururu. / ice-rain (hi-same), rain in the cold (kan no
ame)and many many more
Sliding paper doors (fusuma) JapanSliding doors (shooji) Japan. Also folding screens (byoobu,
byobu)Slippers, Toilet Slippers (surippaa, Hausschuhe) Japan and worldwide
Skunk Cabbage (Alaska) (Mizu-Bashoo, Japanese Skunk Cabbage)
a€).. Smell, Aroma, Fragrance in various kigo (koo, ka, nioi, kusai) smelling, sweetfish, fragrance of rice,
mildew, perfume and more
Smelt, Osmerus mordax Fish in America, Cucumber Fish, kyuuri uo (Japan)Snake, serpent, viper, cobra

Compiled by Kwintessential Ltd http://www.kwintessential.co.uk/ Page 11 of 17


http://www.kwintessential.co.uk/
http://www.flightrank.com
http://mo50.maurydigest.com/godnameinhebrew.html
http://hardware.sermphon.com/uncategorized/2007/01/26/index-from-s/
http://www.flightrank.com
http://www.kwintessential.co.uk/

r

(: } \IUIIII -_!L,U
Cross ultural ‘_ I utions January 26, 2007, 11:37 am

(hebi, mamushi, habu) Japan Snake Gourd (karasu-uri, Japan) see also: sponge gourd (hechima)Snapper in
Australia

Snow (yuki) Japan . Many kigo related to snow.Snowdrops SchneeglockenSnow Geese (hakugan, kari,
wataridori) Japan. Migratory birds.Snowman (yuki Daruma) Japan (yuki-botoke)Snow melting (yukidoke,
Japan) thawing, thaw, defrost. Schneeschmelze

Soap bubbles (shabondama)a€€ Japan. SeifenblasenSoccer, Football, Fussball. Europe Including other
Winter Sport Kigo, such as Rugby, American Football, Bob Sley, Skiing, Skating, Ice Hockey

a€,.. &€|.. &€|.. Sonoran Saijiki, USA Sorrel, Hibiscus (Tropics) Sound of Water (mizu no oto) Japan
Translation Problems

a€,.. Southern Cross Haiku Information about the Southern Hemisphere

Sparrow (suzume, Japan) .. &€ SPICES from India Spiders &€, (kumo, Japan) Spider web, Cob web.
SpinneSpider Lilies, cluster amaryllis (higanbana, manjushage, Japan)

Sponge gourd (hechima) Japan, also Masaoka Shiki Memorial Day, Hechima-ki

Spring (haru, Japan) &€} Spring equinox, vernal equinox Japana€; Spring at the Zoo , also Birda€™s Nesta€|
Spring Peace Mild spring weather (nodoka, Japan)a€; Spring light, spring shining (shunkoo) Japana€;.. wind
shining (kaze hikaru) Japan

Sprinkling Water (uchimizu, Japan) Star Festival (Tanabata, Japan) Start of School Year, School Year
starts(Kenya)Stephend€™s Day Europe, christian communitiesStepping on a Christian image (fumi-e,
ebumi) Japan Stone Lantern (ishidooroo) JapanStorm, Gales Europa

Strawberries CranberriesStraw hat, hat, cap, hood (kasa, booshi, zukin (Japan)

Summer (natsu, Japan) a€|.. Summer in India Kigo Collectiona€).. Summer sash (natsu obi, natsuobi) Japan
a€).. Summer Solstice (geshi) Worldwide

Sunset (yuuhi) Japan WorldwideSurfer, Surfing, Surf Hawaii, worldwideSwallow (tsubame, Japan)

Sweets from Japan (wagashi) Sweetfish

Swift, Mauerseegler GermanySwing (buranko) Japan

Original post by WKD (01) &€} World Kigo Database and software by Elliott Back
http://hardware.sermphon.com/uncategorized/2007/01/26/index-from-s/

Index from Tto Z

A€|a€|a€|a€|8€|a€)8€|8€|8€)8€)8€|aE\8€)a€)a€)a€\a€)a€)a€|.. TTTTagore Memorial Day
A£AEAEAEAEAERabIndranath Tagore, IndiaAEAEAEAEAEAETamarack, Larch (karamatsu)TansenThe
Musician, IndiaTarget (mato)Japan. Bulla€™s Eye. Including Bow, Arrow, Archery.a€}..Tea Ceremony Saijiki
A AEATAEALA-A®AIA-ASAIA™A A"A"A"JapanTea, Black Tea from KenyalndiaNew Yeara€™s Tea, Good
Luck Tea (fukucha)JapanTeachera€™s Day, Sarvapalli Radhakrishnan Memorial DaylndiaTeeth
strengthening (hagatame)Japana£€;.. rice cakes for strengthening the teeth, hagatame no mochiTemple,
Buddhist Temple (tera, -ji) Japana€,..TemplelndiaThanksgivingThree Kings Day, EpiphanyThunder (kaminari)
(O5)alsoLightning (inazuma)JapanTiger Dance (Huli Vesha, Puli Vesha)lndia,a€|.. &€|.. includingTigeras
animalTipu tree (Tipuana tipu)KenyaTiruppavai of AndalTamizhnadu, Tamil Nadu, IndiaToadlily, Tricyrtis hirta
(hototogisu)JapanTofu, toofu (hot, yudoofu)JapanToilet, outhouse (benjo, toire)Japan, worldwideTravel,
Travelera€™s Sky (tabi, tabi no sora)Japan, worldwideTrekking (Trecking)Trek (India, worldwide).
BackpackingTrumpet Creeper (noozenkazura) (05)Japan, Campsis grandifloraTrumpet Flower
(datura)Korean Morning Glory, Mandala Flower (mandarage). Angela€™s Trumpet Flower. Japan, North
America.TulipTukaram CelebrationsindiaTumeric (ukon)(India) Kurkuma, Curcuma, Gelbwurza€| a€; a€,

a€ Kiyose for TurkeyTyphoon (Japan)HurricaneTyphoon, HurricanePart

IIA€)8€|4€)8€|4€)4€ 4€|4€)4€|4€|4€)8€)4€|a€)4€)a€4€|a€)4€].. UUUUmbrella(Kenya)Umewaka Memorial Day
and Temple Mokubo-Ji (Umewaka Ki)Japana€,.. Great Amida Prayer Ceremony (Mokuboji dainenbutsu

)A€ |a€|a€|a€|8€|8€8€ A€|8€)8€18€ 4€ 4€|8€)8€8€ 8€ 4€18€|.. VVVWVailankanni (Velankanni), Festival in
Chennai, IndiaValentineA¢AEA™s DayJapan, worldwideVeronica, field speedwell, Europainufuguri
(Japan)Vog (Volcanic Smog) (Hawaii, Big Island)a€]..Voices of an Animal (xx no koe)Japan. Many examples
and translation possibilities.&€|4€,8€|4€|4€|4€,8€4€|8€|4€)8€,4€|8€|4€)4€]4€4€)4€|4€].. WWWWading Pool,
Spray ParkCanadaWalnut (kurumi)JapanWalpurgis Night (walpurgisnight)Walpurgisnacht (Germany)War and
Peace (sensoo to heiwa) AEAEAEAE!..Warm Things to keep you warm in Winter in JapanA KIGO list.&€!..

Compiled by Kwintessential Ltd http://www.kwintessential.co.uk/ Page 12 of 17


http://www.kwintessential.co.uk/
http://www.flightrank.com
http://hardware.sermphon.com/uncategorized/2007/01/26/index-from-s/
http://hardware.sermphon.com/uncategorized/2007/01/26/index-from-t-to-z/
http://www.flightrank.com
http://www.kwintessential.co.uk/

r

(: } \IUIIII -_!L,U
Cross ultural ‘_ I utions January 26, 2007, 11:37 am

a€).. Including furniture, clothing and food.Wasabi, Japanese horseradishJapana€]..Water in various
kigoincluding: water birds, water lily, water melon and many moreWater clears, clear water (mizu
sumu)Japan. Water in Autumn (aki no mizu)Water Shortage (Tropics)Water Strider, water boatman, water
spider water horse (amenbo A'A°A'A©A'A—|)Japané€' also whirligig beetles mizusumashi

boozu)(Japan) Leek, Green Onion, Spring OnionWhales, kujira(Japan)a€;..WHITE in Haiku (shiroi,
haku)Japana€; White DayJapana€} White NightPolar CircleWild Boar (inoshishi)JapanWildflowers (kusa no
hana), wild flowers in the fields (hana no)JapanWild Roses (ibara, nobara)JapanWimbledon Tennis
Tournament &€ collecting.. .. .. .. ..WIND in various kigo(05)Wind Chimes (fuurin)JapanWindow
(mado)JapanWinter (fuyu, Japan)a€,..Winter Cherry Blossoms (fuyuzakura)(Japan)a€,..Winter drizzle, sleet
(shigure)Japan. Many more related kigo.a€}..Winterin Indiad€;... Winter Seclusionfuyugomori Japanéag€;...
Winter Solstice (tooji, Japan)Wintersweet (roobai) JapanWisteria Cutting Ceremony (Fuji Kiri
Eshiki)JapanWisteria (fuji)Withered fields, rice paddies (kareno, karita)JapanWithered plants, withered weeds
(karekusa, kusagare)Withering plants. JapanWithering Wind, Cold Gale (kogarashi) JapanWolf
(ookami)JapanWomen&€™s Daylnternational Womena€™s Day, Mimosa Day (Russia)Woodpecker
(kistutsuki, kera, kitataki )Japané€,..World Daysa€,.. a growing listWorld AIDS DayKenya, worldwideWorld
Music Daylndia, worldwideWorld Peace DaylInternational Day of Peace. Ahimsa: India, worldwide.
WeltfriedenstagWorld Youth Day (Weltjugendtag). Italy, Germany,
worldwidea€a€|a€|8€8€|8€|8€|8€|8€|4€|8€|8€|8€|8€|8€)8€|8€|8€1a€) ..
XXXA&€|a€|8€|8€|18€|8€)8€|8€)4€|8€)4€|8€)8€18€)8€18€/8€14€18€|.. YYYYellow Mountain Rose (yamabuki,
Japan)Yellow Sand (koosa, kosa)(Japan, China)Yew Tree (ichi i, ichii, ichi-i)JJapan. Taxus
cuspidaYogalndiaYom haShoah (Day of Desolation)(Israel)Young leaves (wakaba, Japan)Yuzu (Japan)a
ctiron fruita€la€|a€|a€|a€|a€la€|a€\1a€la€a£la€)a€)a€la€la€la€la€)a€]..ZZZZinnia, hyakunichisoo (one
hundred days flower) Zinnia

elegansdapan:

Original post by WKD (01) &€} World Kigo Database and software by Elliott Back
http://hardware.sermphon.com/uncategorized/2007/01/26/index-from-t-to-z/

Index from S

........................................................... SSS Safflower, saffron flower (benibana, beni no hana) Japan.
Carthamus tinctoriusSaffron Crocus (Crocus sativus) safuron, safuran, Safran Sage, Salbei, Salvia splendens
et al. (sarubeea, seeji) JapanSamurai, bushi, buke, tsuwamono, Daimyoo Japan.. .. Saints: Their Memorial
Days Links to the SaintsSalmon (sake) Japan Salmonberry (North America, Southeast Alaska)Sand (suna)
Japan, worldwideSandalwood (chandan) IndiaSanja Festival at Asakusa Kannon (Japan)Santa Claus St.
Nikolaus, Santa san . WorldwideSantoka Memorial Day (Santooka ki) JapanSari Dress for Ladies, IndiaSaury
Fish (sanma, Japan) Pacific SauryScarecrow (kakashi) Vogelscheuche Japan, worldwide. Bird rattles, bird
scarers and moreSchoolyear begins Worldwide.. .. .. Seasons and Categories General Points Seaweed
(kaisoo) Japan Including laver (nori), kelp (wakame), duckweed (mo) and agar agar (tengusa)Secret Buddha
Statues (hibutsu) JapanSenior Citizen's Day. Respect for the Aged Day (keiroo no hi) Japan Including: Old
people, elders, elderly and so on as haiku topicsSerpent Festival (Nag Panchami) India (Snake
Festival)Sesame (til, tila, gingili) India goma, goma no hana (Japan)Setsubun (Japan) .. Bean Throwing
Festival, February 3Seven Herbs of Spring (haru no nanakusa) (Japan)Seven Five Seven (shichigosan)
Japan. Celebrating seven, five and three year old childrenShamisen (a musical instrument) Japan. sheperd's
purse (shamisengusa) Sheperds Winter (Romania) Sheep (hitsuji) KenyaShiitake Mushrooms JapanShort
day (tanjitsu), short night (mijika yo) &€€ Japan.. .. .. .. Shinto Ceremonies in Japan A topical Saijiki.Shrine,
Shinto Shrine (jinja, miya, guu) Japan see also : TEMPLEShrine day (shanichi) Japan. For the God of the
Earth (tsuchi no kami)Shiva Ratri Night, Festival India, Nepal, Hindu Communities..... Short Rains, a Haiku
Season in Kenya Shrovetide Maslenitsa (Russia)Sierra Nevada, High Sierra North AmericaSilence (maun)
(India) . Shizukesa, Japan. Quietude, Stillness...... Silence by Narayanan..... Silence and Stones..... Continue
0 ... Silence and Haiga Sleet, rain mixed with snow, cold rain, wy drizzle (shigure) &€€ Japan, other areas.....
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including"village shower", passing winter shower, mura shigure. scattered winter showers, kata shigure.
nightly sleet shower, sayo shigure. drizzling, sleet is falling, shigururu. / ice-rain (hi-same), rain in the cold
(kan no ame)and many many moreSliding paper doors (fusuma) JapansSliding doors (shooji) Japan. Also
folding screens (byoobu, byobu)Slippers, Toilet Slippers (surippaa, Hausschuhe) Japan and worldwideSkunk
Cabbage (Alaska) (Mizu-Bashoo, Japanese Skunk Cabbage)..... Smell, Aroma, Fragrance in various kigo
(koo, ka, nioi, kusai) smelling, sweetfish, fragrance of rice, mildew, perfume and moreSmelt, Osmerus
mordax Fish in America, Cucumber Fish, kyuuri uo (Japan)Snake, serpent, viper, cobra (hebi, mamushi,
habu) Japan Snake Gourd (karasu-uri, Japan) see also: sponge gourd (hechima)Snapper in Australia Snow
(yuki) Japan . Many kigo related to snow.Snowdrops SchneeglockenSnow Geese (hakugan, kari, wataridori)
Japan. Migratory birds.Snowman (yuki Daruma) Japan (yuki-botoke)Snow melting (yukidoke, Japan) thawing,
thaw, defrost. SchneeschmelzeSoap bubbles (shabondama)a€€ Japan. SeifenblasenSoccer, Football,
Fussball. Europe Including other Winter Sport Kigo, such as Rugby, American Football, Bob Sley, Skiing,
Skating, Ice Hockey..... ..... ..... Sonoran Saijiki, USA Sorrel, Hibiscus (Tropics) Sound of Water (mizu no oto)
Japan Translation Problems..... Southern Cross Haiku Information about the Southern HemisphereSparrow
(suzume, Japan) .. ... SPICES from India Spiders ... (kumo, Japan) Spider web, Cob web. SpinneSpider
Lilies, cluster amaryllis (higanbana, manjushage, Japan)Sponge gourd (hechima) Japan, also Masaoka Shiki
Memorial Day, Hechima-kiSpring (haru, Japan) ... Spring equinox, vernal equinox Japan... Spring at the Zoo
also Bird's Nest... Spring Peace Mild spring weather (nodoka, Japan)... Spring light, spring shining (shunkoo)
Japan..... wind shining (kaze hikaru) JapanSprinkling Water (uchimizu, Japan) Star Festival (Tanabata,
Japan) Start of School Year, School Year starts(Kenya)Stephend€™s Day Europe, christian
communitiesStepping on a Christian image (fumi-e, ebumi) Japan Stone Lantern (ishidooroo) JapanStorm,
Gales EuropaStrawberries CranberriesStraw hat, hat, cap, hood (kasa, booshi, zukin (Japan) Summer
(natsu, Japan) ..... Summer in India Kigo Collection..... Summer sash (natsu obi, natsuobi) Japan .....
Summer Solstice (geshi) WorldwideSunset (yuuhi) Japan WorldwideSurfer, Surfing, Surf Hawaii,
worldwideSwallow (tsubame, Japan) Sweets from Japan (wagashi) Sweetfish Swift, Mauerseegler
GermanySwing (buranko) Japan

https://www.blogger.com/atom/9159465/114905133847733015

Index from Tto Z

........................................................... TTTTagore Memorial Day 8€€a€€Rabindranath Tagore,
Indiad€€a€€Tamarack, Larch (karamatsu)TansenThe Musician, IndiaTarget (mato)Japan. Bull's Eye.
Including Bow, Arrow, Archery......Tea Ceremony Saijiki eEY"a*®ze-32e™,e"JapanTea, Black Tea from
KenyalndiaNew Year's Tea, Good Luck Tea (fukucha)JapanTeacher's Day, Sarvapalli Radhakrishnan
Memorial DaylndiaTeeth strengthening (hagatame)Japan..... rice cakes for strengthening the teeth,
hagatame no mochiTemple, Buddhist Temple (tera, -ji) Japan.....TemplelndiaThanksgivingThree Kings Day,
EpiphanyThunder (kaminari) (0O5)alsoLightning (inazuma)JapanTiger Dance (Huli Vesha, Puli Vesha)india,.....
..... includingTigeras animalTipu tree (Tipuana tipu)KenyaTiruppavai of AndalTamizhnadu, Tamil Nadu,
IndiaToadlily, Tricyrtis hirta (hototogisu)JapanTofu, toofu (hot, yudoofu)JapanToilet, outhouse (benjo,
toire)Japan, worldwideTravel, Traveler's Sky (tabi, tabi no sora)Japan, worldwideTrekking (Trecking)Trek
(India, worldwide). BackpackingTrumpet Creeper (noozenkazura) (05)Japan, Campsis grandifloraTrumpet
Flower (datura)Korean Morning Glory, Mandala Flower (mandarage). Angel's Trumpet Flower. Japan, North
America.TulipTukaram CelebrationsindiaTumeric (ukon)(India) Kurkuma, Curcuma, Gelbwurz... ... ...
...Kiyose for TurkeyTyphoon (Japan)HurricaneTyphoon, HurricanePart l..............ccoovviiiiiii i,
UUUUmbrella(Kenya)Umewaka Memorial Day and Temple Mokubo-Ji (Umewaka Ki)Japan..... Great Amida
Prayer Ceremony (Mokuboji dainenbutSu )........cccooeviriiiiiiiiiii e VVVVailankanni
(Velankanni), Festival in Chennai, IndiaValentinea€™s DayJapan, worldwideVeronica, field speedwell,
Europainufuguri (Japan)Vog (Volcanic Smog) (Hawaii, Big Island).....Voices of an Animal (xx no koe)Japan.
Many examples and translation possibilities............cccccoiiiiiiie WWWWading Pool, Spray
ParkCanadaWalnut (kurumi)JapanWalpurgis Night (walpurgisnight)Walpurgisnacht (Germany)War and
Peace (sensoo to heiwa) a€€.....Warm Things to keep you warm in Winter in JapanA KIGO list...... .....
Including furniture, clothing and food.Wasabi, Japanese horseradishJapan.....Water in various kigoincluding:
water birds, water lily, water melon and many moreWater clears, clear water (mizu sumu)Japan. Water in
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Autumn (aki no mizu)Water Shortage (Tropics)Water Strider, water boatman, water spider, water horse
(amenbo ee° é}-)Japan..... also whirligig beetles, mizusumashi ee° &%, Wattle in BloomWeasel (itachi)
JapanWeeds (zassoo)worldwideWelch Onion Head (negi boozu)(Japan) Leek, Green Onion, Spring
OnionWhales, kujira(Japan).....WHITE in Haiku (shiroi, haku)Japan... White DayJapan... White NightPolar
CircleWild Boar (inoshishi)JapanWildflowers (kusa no hana), wild flowers in the fields (hana no)JapanWild
Roses (ibara, nobara)JapanWimbledon Tennis Tournament ... collecting.. .. .. .. ..WIND in various
kigo(05)Wind Chimes (fuurin)JapanWindow (mado)JapanWinter (fuyu, Japan).....Winter Cherry Blossoms
(fuyuzakura)(Japan).....Winter drizzle, sleet (shigure)Japan. Many more related kigo......Winterin India......
Winter Seclusionfuyugomori Japan...... Winter Solstice (tooji, Japan)Wintersweet (roobai) JapanWisteria
Cutting Ceremony (Fuiji Kiri Eshiki)JapanWisteria (fuji)Withered fields, rice paddies (kareno,
karita)JapanWithered plants, withered weeds (karekusa, kusagare)Withering plants. JapanWithering Wind,
Cold Gale (kogarashi) JapanWolf (ookami)JapanWomen's DayInternational Women's Day, Mimosa Day
(Russia)Woodpecker (kistutsuki, kera, kitataki )JJapan.....World Days..... a growing listWorld AIDS DayKenya,
worldwideWorld Music DayIndia, worldwideWorld Peace Daylnternational Day of Peace. Ahimsa: India,
worldwide. WeltfriedenstagWorld Youth Day (Weltjugendtag). Italy, Germany,

10 (o 1Yo [ TP D0, O ST YYYYellow
Mountain Rose (yamabuki, Japan)Yellow Sand (koosa, kosa)(Japan, China)Yew Tree (ichi i, ichii,
ichi-i)Japan. Taxus cuspidaYogalndiaYom haShoah (Day of Desolation)(Israel)Young leaves (wakaba,
Japan)Yuzu (Japan)a Ctiron fruit............cccccoveunniuniiieniiini, ZZZZinnia, hyakunichisoo (one hundred
days flower) Zinnia

elegansdapan:

https://www.blogger.com/atom/9159465/115320683976535957

translation from english to french

Take a few moments to come across the outstanding deals for free german english translation and anything
closely linked to computer spy ware programs. We have sought the assistance of experts on the Internet in
search of the latest deals for free spy ware software and finalized our results on this summary site that list the
websites that offer empathy and reliability when shopping for chinese translations for english text. With the
continued growth of electronic commerce norwegian english translation enterprises grow with electronic
commerce innovations The biggest benefit that the web 007 spy ware 3.6 serial traders have over their
traditional free german english translation organizations is the ability to constantly reshape their business to
the needs of their customers. Interested in spanish to english translation online? One of the great things
about the Web is that you can quickly and often source whatever youre looking for. Before the advent of the
web how easy was it to discover the german english translation info you needed right in front of you? Our
english translation of quran web presence is relatively new so we have not yet managed to supply lots of info,
but what we have done so far is researched the very best translation from french to english sites on the net.
Sometimes when you\d€™re taxed to the eyeballs with info on hidden dangers of spy ware it\a€™s hard to
determine the prime recommendations from the bad advice. There\a€™s so much accurate advice on hidden
dangers of spy ware that it\&€™s often very hard to know where to start. When we started this website we
knew that we wanted to specialize in providing you the recommended sites for which is the best spy ware
remover, we believe we have achieved that.
http://ndbetter.com/2007/01/26/translation-from-english-to-french/

Re: EDI translation/mapping packages

For EDI, I've used Webmethods, TrustedLink and Extol. IMHO, I think TrustedLink is a better product. All,
We're looking for an EDI translation/mapping package. We'd prefer it to run on our i5, but we're not going to
be dogmatic about it if it's easy to int...

http://archive.midrange.com/midrange-1/200701/msg01646.html
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Inttranews - Daily News Site for Linguists

China launches massive translation drive

Beijing, China (NST): Beijing this month released a massive translation-cum-publishing project, "Library of
Chinese Classics", whereby virtually the entire corpus of Chinese literature over several thousand years is
being translated first into English and then into other languages in order to introduce Chinese culture to the
world.

For more information, please visit:
www.nst.com.my/Current_News/nst/Thursday/Columns/20070125084315/Article/index_html
http://inttranews.inttra.net/cgi-bin/news_email.cgi?action=aff_art&art id=17776

National Virtual Translation Center to expand

Washington, USA (FT): Lawmakers are currently negotiating a stop-gap spending measure for the remainder
of fiscal 2007 that may fund most of Education&€™s programs at fiscal 2006 levels. Everette Jordan, director
of the National Virtual Translation Center, said a major impediment to recruiting new linguists is the
requirement that employees at the center be U.S. citizens. The center, which is housed in the FBI, was
established in 2003 to provide translations of foreign intelligence for federal intelligence agencies. Jordan told
lawmakers that lifting this requirement would open the field up to thousands of potential translators.

For more information, please visit:
federaltimes.com/index.php?S=2508323
http://inttranews.inttra.net/cgi-bin/news_email.cgi?action=aff_art&art _id=17775

Telelanguage Inc. partners with Rantnetwork Inc.

Amsterdam, Netherlands (PressZoom): Telelanguage Inc. a leader of global interpreter technology services
announced today their partnership with RantNetwork, Inc., the leading global provider of translatable mobile
messaging applications. RantNetwork, Inc. will provide mobile Image Translation with embedded text
translation and Telelanguage Inc. will provide the Live Interpreter Connection for customers around the world.

For more information, please visit:
presszoom.com/story_123426.html
http://inttranews.inttra.net/cgi-bin/news_email.cgi?action=aff_art&art_id=17774

From war to wonder

Oregon, USA (OL): Houzan is not the real name of the 24-year-old woman who has spent the last two weeks
exclaiming about Oregon's green landscape, orderly streets and abundant varieties of food. In Baghdad, she
translated for the U.S. military. That work put her and her family in danger, which is why, even today in
Oregon, she asks not to have her name published. Many translators who worked for the Army in Iraq spoke
longingly of America. "Take me with you," they sometimes pleaded with soldiers, seeking to escape the war.
Few succeed.

For more information, please visit:
www.oregonlive.com/commentary/oregonian/index.ssf?/base/editorial/116683891386860.xml&coll=7
http://inttranews.inttra.net/cgi-bin/news_email.cgi?action=aff_art&art id=17773

Tools for Professional translators using Mac

Best Blog (MM): If you are a professional translator using a Mac, you may be interested in tools for CAT
(Computer Assisted Translation). One of these is a specialized word processor that makes provision for
keeping source and target text carefully organized and has a "translation memory" to automatically help the
translator use earlier work to process new text.
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For more information, please visit:
mZ10Iimac.blogspot.com/2007/01/translation-and-localization-tools.html
http://inttranews.inttra.net/cgi-bin/news_email.cgi?action=aff_art&art _id=17772

Ryszard Kapuscinski

Warsaw, Poland (MND): One of Polanda€™s most renowned writers and journalists who was among the
favorites to win the 2005 Nobel Literature prize has died. Ryszard Kapuscinski passed away following a heart
attack while recovering from surgery. He was 74. His work was translated into more than 20 languages. And,
in 2005, he was nominated for the Nobel Literature prize.

For more information, please visit:
mensnewsdaily.com/2007/01/24/prominent-polish-writer-journalist-ryszard-kapuscinski-dies-2/
http://inttranews.inttra.net/cgi-bin/news_email.cgi?action=aff_art&art_id=17771

'Kamasutra' most downloaded e-book

New Delhi, India (IANS): A 19th century French translation of the 'Kamasutra', the ancient tome to erotic love
by Indian Vatsyayana, is currently the most downloaded of all e-books on an Internet website that provides
20,000 books for free and gets some two million hits each month. The translation is by Pierre Eugene
Lamairesse.

For more information, please visit:
www.andhracafe.com/index.php?m=show&id=17698
http://inttranews.inttra.net/cgi-bin/news_email.cgi?action=aff_art&art_id=17770

A Translator's Model Contract

New York, USA (PEN): The PEN Translation Committee, recognizing the need for a set of guidelines to
assist translators in their dealings with publishers, in 1981 drew up a Model Contract and explanatory notes in
the hope they would prove useful to translators, both beginning and experienced, and over time become
accepted practice in the profession. Subsequent United States Supreme Court decisions and revisions to the
copyright law have changed the legal status of translators in a manner that should now be reflected in the
basic contract.

For more information, please visit:
www.pen.org/page.php/prmiD/322
http://inttranews.inttra.net/cgi-bin/news_email.cgi?action=aff art&art_id=17769
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